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بروتوكول ناغويا ب�صاأن الح�صول على الموارد الجينية والتقا�صم العادل والمن�صف للمنافع النا�صئة عن ا�صتخدامها

المقدمة

افتُتح باب التوقيع على الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي في 5 حزيران/يونيه 1992 في موؤتمر 
الاأمم المتحدة ب�ساأن البيئة والتنمية )"موؤتمر قمة" ريو "المعني بالاأر�ض"( ودخلت حيز النفاذ 

في 29 كانون الاأول/دي�سمبر 1993. والاتفاقية هي ال�سك الدولي الوحيد الذي يتناول باإ�سهاب 
مو�سوع التنوع البيولوجي. وتتمثل الاأهداف الثلاثة للاتفاقية في الحفا على التنوع البيولوجي، 
والا�ستخدام الم�ستدام لمكوناته والتقا�سم العادل والمن�سف للمنافع النا�سئة عن ا�ستخدام الموارد 

الجينية.

وللم�سي قدما في تنفيذ الهدف الثالث، دعا موؤتمر القمة العالمي ب�ساأن التنمية الم�ستدامة 
)في جوهان�سبرغ، في �سبتمبر/اأيلول 2002( اإلى التفاو�ض ب�ساأن اإن�ساء نظام دولي، في اإطار 

الاتفاقية، من اأجل تعزيز وحماية التقا�سم العادل والمن�سف للمنافع النا�سئة عن ا�ستخدام الموارد 
الجينية. وقد ا�ستجاب موؤتمر الاأطراف للاتفاقية في اجتماعه ال�سابع، في عام 2004، بتكليف 

فريقه  العامل المفتوح الع�سوية المخ�س�ض للح�سول وتقا�سم المنافع بغية التنفيذ الفعال للمادتين 
15 )الح�سول على الموارد الجينية( و 8 )ي( )المعارف التقليدية( للاتفاقية واأهدافها الثلاثة.

وبعد مرور �ست �سنوات من التفاو�ض، اعتُمد بروتوكول ناغويا ب�ساأن الح�سول على الموارد 
الجينية والتقا�سم العادل والمن�سف للمنافع النا�سئة عن ا�ستخدامها للاتفاقية المتعلقة بالتنوع 
البيولوجي وذلك خلال الاجتماع العا�سر لموؤتمر الاأطراف في 29 ت�سرين الاأول/اأكتوبر 2010 في 

ناغويا باليابان.

ويعطي البروتوكول دفعة كبيرة للهدف الثالث للاتفاقية من خلال تقديم اأ�سا�ض قوي لزيادة 
اليقين القانوني وال�سفافية لكل من مقدمي وم�ستخدمي الموارد الجينية. اأما الالتزامات المحددة 

لدعم الامتثال للت�سريعات المحلية اأو المتطلبات التنظيمية للدولة الطرف التي تقدم الموارد 
الجينية والالتزامات التعاقدية والواردة على اأ�سا�ض �سروط يتفق عليها الاأطراف فت�سكل اأحد 

الابتكارات الهامة للبروتوكول. كما اأن هذه الاأحكام المتعلقة بالامتثال والاأحكام التي تهيئ ظروفا 
يمكن التنبوؤ بها اأكثر للح�سول على الموارد الجينية ف�ست�ساهم في �سمان تقا�سم المنافع عندما 

تتيح الموارد الجينية الفر�سة للدول الاأطراف كي تقدم موارد جينية. كما اأن اأحكام البروتوكول 
ب�ساأن الح�سول على المعارف التقليدية لل�سعوب الاأ�سلية والمجتمعات المحلية عند ارتباطها 

بالموارد الجينية �ستعزز قدرة هذه المجتمعات على الا�ستفادة من ا�ستخدام معارفها، وابتكاراتها 
وممار�ساتها.

ومن خلال ا�ستخدام الموارد الجينية والمعارف التقليدية ذات ال�سلة، وتعزيز الفر�ض المتاحة 
للتقا�سم العادل والمن�سف للمنافع النا�سئة عن ا�ستخدامها، فاإن البروتوكول �سيمكّن من اإن�ساء 
حوافز لحفظ التنوع البيولوجي، والا�ستخدام الم�ستدام لمكوناته، وزيادة تعزيز م�ساهمة التنوع 

البيولوجي في التنمية الم�ستدامة ورفاهية الاإن�سان. 

اأمانة الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي
برنامج الاأمم المتحدة للبيئة

413 St. Jacques Street West، Suite العنوان:800
Montreal، Quebec، Canada H2Y 1N9

1 )514( 288 رقم الهاتف: 2220
1 )514( 2888 رقم الفاك�ض: 6588

secretariat@cbd.int :البريد الاإلكتروني
www.cbd.int  :الموقع على ال�سبكة
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حقوق التاأليف والن�سر: نُ�سر في عام 2011

  ن�سرته اأمانة الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي
حقوق التاأليف والن�سر: نُ�سر في عام 

  ن�سرته اأمانة الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي

طُبع في كندا
حقوق التاأليف والن�سر: نُ�سر في عام 

طُبع في كندا
حقوق التاأليف والن�سر: نُ�سر في عام 

ISBN: 92-9225-316-6

يمكن ا�ستن�ساخ هذا المن�سور للاأغرا�ض التثقيفية اأو غير الهادفة للربح دونما الح�سول على اأي اإذن خا�ض من 
حاملي حقوق التاأليف والن�سر، مادام هناك اعتراف بالم�سدر. و�ستكون اأمانة الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي 
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بروتوكول ناغويا ب�ساأن الح�سول على الموارد الجينية والتقا�سم العادل والمن�سف للمنافع النا�سئة عن ا�ستخدامها، 
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 بروتوكـــول ناغويـا ب�شـــ�أن الح�صــول علـى الموارد الجينيــة
  والتقا�سم العادل والمن�صف للمنـافع النا�شئـة عن ا�ستخدامها,

 الملحق باتفاقية التنوع البيولوجي

�إن الأطراف في هذا البروتوكول،
بو�صفها �أطرافا في الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي، الم�شار �إليها فيما بعد با�سم "الاتفاقية"،

�إذ ت�شير �إلى �أن التقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدام الموارد الجينية هو �أحد 
الأهداف الثلاثة الرئي�سية للاتفاقية، وت�سلّم ب�أن البروتوكول ي�سعى �إلى تنفيذ هذا الهدف في 

�إطار الاتفاقية،

و�إذ ت�ؤكد من جديد الحقوق ال�سيادية للدول على مواردها الطبيعية ووفقا لأحكام الاتفاقية،
و�إذ ت�شير كذلك �إلى المادة 15 من الاتفاقية،

و�إذ ت�سلّم بالم�ساهمة المهمة التي يقدمها للتنمية الم�ستدامة نقل التكنولوجيا والتعاون، لبناء قدرات 
البحث والابتكار من �أجل �إ�ضافة قيمة �إلى الموارد الجينية في البلدان النامية، وفقا للمادتين 16 و 

19 من الاتفاقية،

و�إذ ت�سلّم ب�أن التوعية العامة بالقيمة الاقت�صادية للنظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي والتقا�سم 
العادل والمن�صف لهذه القيمة الاقت�صادية مع رعاة التنوع البيولوجي هما حافزان �أ�سا�سيان 

لحفظ التنوع البيولوجي والا�ستخدام الم�ستدام لمكوناته،

و�إذ تعترف بالدور المحتمل للح�صول وتقا�سم المنافع في الم�ساهمة نحو حفظ التنوع البيولوجي 
وا�ستخدامه الم�ستدام، والق�ضاء على الفقر، والتنمية الم�ستدامة، وبالتالي الم�ساهمة في تحقيق 

الأهداف الإنمائية للألفية،

و�إذ تعترف بال�صلة بين الح�صول على الموارد الجينية، والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع 
النا�شئة عن ا�ستخدام هذه الموارد،

و�إذ ت�سلّم ب�أهمية توفير اليقين القانوني فيما يتعلق بالح�صول على الموارد الجينية والتقا�سم 
العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدامها،

و�إذ ت�سلّم كذلك ب�أهمية تعزيز الإن�صاف والعدل في التفاو�ض لو�ضع �شروط متفق عليها ب�صورة 
متبادلة بين مقدمي الموارد الجينية وم�ستخدميها،

و�إذ ت�سلّم �أي�ضا بالدور الحيوي الذي تلعبه الن�ساء في الح�صول وتقا�سم المنافع وت�ؤكد الحاجة 
�إلى الم�شاركة الكاملة للن�ساء في جميع م�ستويات �صنع ال�سيا�سات وتنفيذها من �أجل حفظ التنوع 

البيولوجي،

وت�صميما منها على موا�صلة دعم التنفيذ الفعال لأحكام الح�صول وتقا�سم المنافع في الاتفاقية،
و�إذ ت�سلّم ب�أن الحل الابتكاري اللازم لمعالجة التقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن 

ا�ستخدام الموارد الجينية والمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية الذي يحدث في الحالات 
عبر الحدود �أو التي لا يكون من الممكن فيها منح الموافقة الم�سبقة عن علم �أو الح�صول عليها،

و�إذ ت�سلّم ب�أهمية الموارد الجينية للأمن الغذائي، وال�صحة العامة، وحفظ التنوع البيولوجي، 
والتخفيف من تغير المناخ والتكيف معه،

و�إذ ت�سلّم بالطابع الخا�ص للتنوع البيولوجي الزراعي، و�سماته المميزة وم�شاكله التي تحتاج �إلى 
حلول مميزة،

و�إذ ت�سلّم بالاعتماد المتبادل بين جميع البلدان فيما يتعلق بالموارد الوراثية للأغذية والزراعة 
ف�ضلا عن طابعها الخا�ص و�أهميتها لتحقيق الأمن الغذائي في جميع �أنحاء العالم وللتنمية 

الم�ستدامة للزراعة في �سياق التخفيف من وط�أة الفقر وتغير المناخ، واعترافا منها بالدور 
الأ�سا�سي للمعاهدة الدولية ب��شأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة وهيئة الموارد الوراثية 

للأغذية والزراعة التابعة لمنظمة الأغذية والزراعة في هذا ال�صدد،

و�إذ ت�أخذ بعين الاعتبار اللوائح ال�صحية الدولية )2005( ال�صادرة عن منظمة ال�صحة العالمية 
و�أهمية �ضمان الح�صول على م�سببات الأمرا�ض الب�شرية للت�أهب في مجال ال�صحة العامة 

ولأغرا�ض الا�ستجابة،

و�إذ ت�سلّم بالأعمال الجارية في المحافل الدولية الأخرى المتعلقة بالح�صول وتقا�سم المنافع،
و�إذ ت�شير �إلى النظام المتعدد الأطراف ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع المن��شأ بموجب المعاهدة 

الدولية ب��شأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة �أن�شئ بما يتجان�س مع الاتفاقية،

و�إذ ت�سلّم ب�أن ال�صكوك الدولية المتعلقة بالح�صول وتقا�سم المنافع ينبغي �أن تدعم بع�ضها البع�ض 
بغية تحقيق �أهداف الاتفاقية،

و�إذ ت�شير �إلى �أهمية المادة 8 )ي( من الاتفاقية من حيث ات�صالها بالمعارف التقليدية المرتبطة 
بالموارد الجينية والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستعمال هذه المعارف،

و�إذ تلاحظ العلاقة المتبادلة بين الموارد الجينية والمعارف التقليدية، وطبيعتها التي لا تنف�صم 
بالن�سبة للمجتمعات الأ�صلية والمحلية، و�أهمية المعارف التقليدية لحفظ التنوع البيولوجي 

والا�ستخدام الم�ستدام لمكوناته، ول�سبل العي�ش الم�ستدامة لهذه المجتمعات،

و�إذ ت�سلّم بتنوع الظروف التي تحوز �أو تمتلك فيها المجتمعات الأ�صلية والمحلية المعارف التقليدية 
المرتبطة بالموارد الجينية،

و�إذ ت�أخذ بعين الاعتبار حق المجتمعات الأ�صلية والمحلية في تعريف الحائزين ال�شرعيين داخل 
مجتمعاتها لمعارفها التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية،



4

بروتوكول ناغويا ب��شأن الح�صول على الموارد الجينية والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدامها

5

بروتوكول ناغويا ب��شأن الح�صول على الموارد الجينية والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدامها

و�إذ ت�سلم كذلك بالظروف الفريدة التي تمتلك فيها البلدان معارف تقليدية مرتبطة بالموارد 
الجينية، التي قد تكون �شفهية �أو موثقة �أو في �أ�شكال �أخرى، مما يعك�س تراثا ثقافيا غنيا يتعلق 

بحفظ التنوع البيولوجي وا�ستخدامه الم�ستدام،

و�إذ تلاحظ �إعلان الأمم المتحدة ب��شأن حقوق ال�شعوب الأ�صلية،
و�إذ ت�ؤكد على �أنه لي�س في هذا البروتوكول ما يف�سر على �أنه يقلل �أو يلغي الحقوق المملوكة 

للمجتمعات الأ�صلية والمحلية، 

قد اتفقت على ما يلي:

 المادة
1 

الهدف
�إن الهدف من هذا البروتوكول هو التقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدام 
الموارد الجينية، بما في ذلك عن طريق الح�صول ب�صورة ملائمة على الموارد الجينية ونقل 

التكنولوجيات ذات ال�صلة ب�صورة ملائمة، مع الأخذ في الح�سبان جميع الحقوق على هذه الموارد 
والتكنولوجيات، وعن طريق التمويل الملائم، مما ي�سهم بالتالي في حفظ التنوع البيولوجي 

والا�ستخدام الم�ستدام لمكوناته.

 المادة
2 

ا�ستخدام الم�صطلحات
ت�سري على هذا البروتوكول الم�صطلحات المعرّفة في المادة 2 من الاتفاقية. وبالإ�ضافة �إلى ما يلي، 

لأغرا�ض هذا البروتوكول:

"م�ؤتمر الأطراف" يعني م�ؤتمر الأطراف في الاتفاقية؛ )�أ(	

"الاتفاقية" تعني اتفاقية التنوع البيولوجي؛ )ب(	

"ا�ستخدام الموارد الجينية" يعني �إجراء البحث والتطوير ب��شأن التكوين الجيني و/�أو  )ج(	
الكيميائي البيولوجي للموارد الجينية، بما في ذلك من خلال ا�ستخدام التكنولوجية 

الإحيائية ح�سبما ورد تعريفها في المادة 2 من الاتفاقية؛

"التكنولوجيا الإحيائية" ح�سب تعريفها في المادة 2 من الاتفاقية تعني �أية تطبيقات  )د(	
تكنولوجية ت�ستخدم النظم البيولوجية �أو الكائنات الحية �أو م�شتقاتها، ل�صنع �أو تعديل 

المنتجات �أو العمليات من �أجل ا�ستخدامات معينة؛

"الم�شتقات" تعني مركبات كيميائية بيولوجية تحدث طبيعيا وتنتج عن التعبير الجيني  )ه(	
�أو التمثيل الغذائي لموارد بيولوجية �أو جينية، حتى و�إن لم تكن تحتوي على وحدات وراثية 

وظيفية.

 المادة
3 

مجال التطبيق
ي�سري هذا البروتوكول على الموارد الجينية في مجال تطبيق المادة 15 من الاتفاقية وعلى المنافع 

النا�شئة عن ا�ستخدام هذه الموارد. وي�سري هذا البروتوكول �أي�ضا على المعارف التقليدية المرتبطة 
بالموارد الجينية الواردة �ضمن مجال تطبيق الاتفاقية وعلى المنافع النا�شئة عن ا�ستخدام 

هذه المعارف.

 المادة
4 

العلاقة مع الاتفاقات وال�صكوك الدولية
لا ت�ؤثر �أحكام هذا البروتوكول على حقوق والتزامات �أي طرف ناتجة عن �أي اتفاق دولي  	- 1

قائم، �إلا �إذا كانت ممار�سة هذه الحقوق والالتزامات �ستت�سبب في �أ�ضرار خطيرة للتنوع 
البيولوجي �أو تهدده. ولا تهدف هذه الفقرة �إلى �إن�شاء هيكل هرمي بين هذا البروتوكول و�أي 

�صكوك دولية �أخرى.

لي�س في هذا البروتوكول ما يمنع الأطراف من الدخول في اتفاقات دولية �أخرى ذات �صلة  	- 2
وتنفيذها، بما في ذلك اتفاقات متخ�ص�صة �أخرى للح�صول وتقا�سم المنافع، �شريطة �أن تدعم 

�أهداف الاتفاقية وهذا البروتوكول ولا تتعار�ض معها.

ينفذ هذا البروتوكول مع ال�صكوك الدولية الأخرى ذات ال�صلة بهذا البروتوكول بطريقة  	- 3
داعمة لبع�ضها البع�ض. وينبغي �إيلاء الاعتبار الواجب للعمل المفيد والجاري ذي ال�صلة �أو 

الممار�سات بموجب ال�صكوك الدولية والمنظمات الدولية المعنية، �شريطة دعمها لأهداف الاتفاقية 
وهذا البروتوكول وعدم تعار�ضها معها.

هذا البروتوكول هو �صك تنفيذ �أحكام الح�صول وتقا�سم المنافع في الاتفاقية. وفي الحالات  	- 4
التي ينطبق فيها �صك دولي متخ�ص�ص للح�صول وتقا�سم المنافع يتما�شى مع �أهداف الاتفاقية 

وهذا البروتوكول ولا يتعار�ض معها، لا ي�سري هذا البروتوكول بالن�سبة للطرف المتعاقد �أو 
الأطراف المتعاقدة في ال�صك المتخ�ص�ص فيما يتعلق بالمورد الجيني المحدد الم�شمول بال�صك 

المتخ�ص�ص ولأغرا�ضه.
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 المادة
5 

التقا�سم العادل والمن�صف للمنافع
وفقا للفقرتين 3 و 7 من المادة 15 من الاتفاقية، يتم تقا�سم المنافع النا�شئة عن ا�ستخدام  	- 1

الموارد الجينية ف�ضلا عن الا�ستخدامات اللاحقة والت�سويق التجاري بطريقة عادلة ومن�صفة 
مع الطرف المقدم لهذه الموارد الذي يكون بلد من��شأ هذه الموارد �أو مع الطرف الذي ح�صل على 

الموارد الجينية وفقا للاتفاقية. ويكون هذا التقا�سم بناء على �شروط متفق عليها ب�صورة متبادلة.

يتخذ كل طرف تدابير ت�شريعية �أو �إدارية �أو �سيا�ساتية، ح�سب الاقت�ضاء، بهدف �ضمان  	- 2
تقا�سم المنافع النا�شئة عن ا�ستخدام الموارد الجينية التي تحوزها المجتمعات الأ�صلية والمحلية، 
وفقا للت�شريع المحلي بخ�صو�ص الحقوق المن�صو�ص عليها لهذه المجتمعات الأ�صلية والمحلية على 
مواردها الجينية، تقا�سمها بطريقة عادلة ومن�صفة مع المجتمعات المعنية، ا�ستنادا �إلى �شروط 

متفق عليها ب�صورة متبادلة.

لتنفيذ الفقرة 1 �أعلاه، يتخذ كل طرف تدابير ت�شريعية �أو �إدارية �أو �سيا�ساتية، ح�سب  	- 3
الاقت�ضاء.

يجوز �أن ت�شتمل المنافع على منافع نقدية وغير نقدية، بما في ذلك على �سبيل المثال ولي�س  	- 4
الح�صر، المنافع المذكورة في المرفق.

يتخذ كل طرف تدابير ت�شريعية �أو �إدارية �أو �سيا�ساتية، ح�سب الاقت�ضاء، بهدف تقا�سم  	- 5
المنافع النا�شئة عن ا�ستخدام المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية بطريقة عادلة ومن�صفة 
مع المجتمعات الأ�صلية والمحلية الحائزة لهذه المعارف. ويكون هذا التقا�سم بناء على �شروط متفق 

عليها ب�صورة متبادلة.

 المادة
6 

الح�صول على الموارد الجينية
عند ممار�سة الدولة للحقوق ال�سيادية على الموارد الطبيعية، ورهنا للت�شريع المحلي  	- 1

�أو المتطلبات التنظيمية للح�صول وتقا�سم المنافع، يخ�ضع الح�صول على الموارد الجينية 
لا�ستخدامها، للموافقة الم�سبقة عن علم للطرف المقدم لهذه الموارد الذي يكون بلد من��شأ هذه 

الموارد �أو الطرف الذي ح�صل على الموارد الجينية وفقا للاتفاقية، ما لم يقرر هذا الطرف 
خلاف ذلك.

وفقا للت�شريع المحلي، يتخذ كل طرف تدابير، ح�سب الاقت�ضاء، بهدف �ضمان الح�صول على  	- 2
الموافقة الم�سبقة عن علم �أو قبول �أو م�شاركة المجتمعات الأ�صلية والمحلية للح�صول على الموارد 

الجينية في الحالات التي يكون لهذه المجتمعات حقوقا من�صو�ص عليها لمنح الح�صول على هذه 
الموارد.

بموجب الفقرة 1 �أعلاه، يتخذ كل طرف ي�شترط الموافقة الم�سبقة عن علم، ما يلزم من  	- 3
تدابير ت�شريعية �أو �إدارية �أو �سيا�ساتية، ح�سب الاقت�ضاء، من �أجل ما يلي:

الن�ص على اليقين القانوني والو�ضوح وال�شفافية في ت�شريعه المحلي �أو متطلباته  )�أ(	
التنظيمية ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع؛

الن�ص على قواعد و�إجراءات عادلة وغير تع�سفية ب��شأن الح�صول على الموارد الجينية؛ )ب(	

توفير المعلومات عن كيفية التقدم بطلب للح�صول على الموافقة الم�سبقة عن علم؛ )ج(	

الن�ص على قرار كتابي وا�ضح و�شفاف من قبل �سلطة وطنية مخت�صة، بطريقة فعالة  )د(	
من حيث التكاليف وخلال فترة زمنية معقولة؛

الن�ص في وقت الح�صول على �إ�صدار ت�صريح �أو ما يعادله كدليل على قرار منح  )ه(	
الموافقة الم�سبقة عن علم وو�ضع ال�شروط المتفق عليها ب�صورة متبادلة، و�إخطار غرفة تبادل 

المعلومات ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع بذلك؛

حيثما ينطبق الأمر، ورهنا بالت�شريع المحلي، تحديد معايير و/�أو عمليات للح�صول  )و(	
على الموافقة الم�سبقة عن علم �أو القبول والم�شاركة للمجتمعات الأ�صلية والمحلية من �أجل 

الح�صول على الموارد الجينية؛

و�ضع قواعد و�إجراءات وا�ضحة للإلزام ب�شروط متفق عليها ب�صورة متبادلة وو�ضعها.  )ز(	
ويجب و�ضع هذه ال�شروط كتابة ويمكن �أن تت�ضمن، جملة �أمور، منها:

حكما لت�سوية المنازعات؛ 	)1(

�شروطا ب��شأن تقا�سم المنافع، بما في ذلك بالعلاقة �إلى حقوق الملكية الفكرية؛  	)2(

�شروطا للا�ستخدام اللاحق من جانب طرف ثالث، �إن وجد؛  	)3(

�شروطا ب��شأن التغييرات في النوايا، عند الاقت�ضاء. 	)4(

 المادة
7 

الح�صول على المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية
وفقا للقانون المحلي، يتخذ كل طرف تدابير، ح�سب الاقت�ضاء، بهدف �ضمان الح�صول على 

المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية التي تحوزها المجتمعات الأ�صلية والمحلية بموافقة 
م�سبقة عن علم �أو قبول وم�شاركة هذه المجتمعات الأ�صلية والمحلية، وب�إبرام �شروط متفق عليها 

ب�صورة متبادلة.



8

بروتوكول ناغويا ب��شأن الح�صول على الموارد الجينية والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدامها

9
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 المادة
8 

اعتبارات خا�صة
على كل طرف القيام بما يلي، لدى �إعداد وتنفيذ ت�شريعه �أو متطلباته التنظيمية ب��شأن الح�صول 

وتقا�سم المنافع:

تهيئة الظروف لتعزيز وت�شجيع البحوث التي ت�سهم في حفظ التنوع البيولوجي  )�أ(	
وا�ستخدامه الم�ستدام، ولا �سيما في البلدان النامية، بما في ذلك من خلال تدابير مب�سطة 

ب��شأن الح�صول لأغرا�ض البحوث غير التجارية، مع مراعاة الحاجة �إلى معالجة تغير النية 
لهذه البحوث؛

	�إيلاء الاعتبار الواجب لحالات الطوارئ الحالية �أو الو�شيكة، التي تهدد �أو ت�ضر �صحة  )ب(
الب�شر �أو الحيوانات �أو النباتات، ح�سبما يتقرر على الم�ستوى الوطني �أو الدولي. ويجوز �أن 

ت�أخذ الأطراف في الاعتبار الحاجة �إلى الح�صول المعجل على الموارد الجينية والتقا�سم 
العادل والمن�صف ال�سريع للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدام هذه الموارد الجينية، بما في ذلك 
الح�صول على معاملات بتكلفة معقولة لمن يحتاجون �إليها، وخ�صو�صا في البلدان النامية؛

النظر في �أهمية الموارد الوراثية للأغذية والزراعة ودورها الخا�ص للأمن الغذائي. )ج(	

 المادة
9 

الم�ساهمة في الحفظ والا�ستخدام الم�ستدام
ت�شجع الأطراف الم�ستخدمين والمقدمين على توجيه المنافع النا�شئة عن ا�ستخدام الموارد الجينية 

نحو حفظ التنوع البيولوجي والا�ستخدام الم�ستدام لمكوناته.

 المادة
10 

الآلية العالمية المتعددة الأطراف لتقا�سم المنافع
على الأطراف النظر في الحاجة �إلى �آلية عالمية متعددة الأطراف لتقا�سم المنافع و�أ�ساليب هذه 

الآلية لمعالجة التقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدام الموارد الجينية والمعارف 
التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية التي تحدث في حالات عبور الحدود �أو التي لا يكون من الممكن 
منح الموافقة الم�سبقة عن علم �أو الح�صول عليها. وت�ستخدم منافع الموارد الجينية التي يتقا�سمها 

الم�ستخدمون والمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية من خلال هذه الآلية لدعم حفظ التنوع 
البيولوجي والا�ستخدام الم�ستدام لمكوناته على الم�ستوى العالمي.

 المادة
11 

التعاون عبر الحدود
في الحالات التي توجد فيها نف�س الموارد الجينية في الموقع الطبيعي داخل �إقليم �أكثر من  	- 1

طرف واحد، ت�سعى هذه الأطراف �إلى التعاون، ح�سب الاقت�ضاء، مع م�شاركة المجتمعات الأ�صلية 
والمحلية المعنية، حيثما ينطبق الأمر، بغية تنفيذ هذا البروتوكول.

في حالة تقا�سم نف�س المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية بين مجتمع واحد �أو �أكثر  	- 2
من المجتمعات الأ�صلية والمحلية في عدة �أطراف، ت�سعى هذه الأطراف �إلى التعاون، ح�سب 

الاقت�ضاء، مع م�شاركة المجتمعات الأ�صلية والمحلية المعنية، بغية تنفيذ هدف هذا البروتوكول.

 المادة
12 

المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية
تراعي الأطراف في تنفيذ التزاماتها بموجب هذا البروتوكول، رهنا بالت�شريع المحلي،  	- 1
القوانين العرفية للمجتمعات الأ�صلية والمحلية، وبروتوكولاتها و�إجراءاتها المجتمعية، ح�سب 

الاقت�ضاء، فيما يتعلق بالمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية.

تقوم الأطراف بالم�شاركة الفعالة للمجتمعات الأ�صلية والمحلية المعنية، ب�إن�شاء �آليات لإبلاغ  	- 2
الم�ستخدمين المحتملين للمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية عن التزاماتهم، بما في ذلك 

التدابير التي تتاح من خلال غرفة تبادل المعلومات ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع للح�صول على 
هذه المعارف والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدام هذه المعارف.

ت�سعى الأطراف، ح�سب الاقت�ضاء، �إلى دعم �إعداد المجتمعات الأ�صلية والمحلية، بما في ذلك  	- 3
ن�ساء هذه المجتمعات، لما يلي:

بروتوكولات مجتمعية فيما يتعلق بالح�صول على المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد  )�أ(	
الجينية والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدام هذه المعارف؛

متطلبات دنيا لل�شروط المتفق عليها ب�صورة متبادلة ل�ضمان التقا�سم العادل والمن�صف  )ب(	
للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدام المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية؛

بنود تعاقدية نموذجية لتقا�سم المنافع النا�شئة عن ا�ستخدام المعارف التقليدية  )ج(	
المرتبطة بالموارد الجينية.

لا تُقيد الأطراف، بقدر الإمكان لدى تنفيذها لهذا البروتوكول، الا�ستخدام الم�ألوف للموارد  	- 4
الجينية، والمعارف التقليدية المرتبطة بها وتبادلها داخل المجتمعات الأ�صلية والمحلية وفيما بينها 

وفقا لأهداف الاتفاقية.
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 المادة
13 

نقاط الات�صال الوطنية وال�سلطات الوطنية المخت�صة
يعين كل طرف نقطة ات�صال وطنية معنية بالح�صول وتقا�سم المنافع. وتقوم نقطة الات�صال  	- 1

الوطنية ب�إتاحة المعلومات على النحو التالي:

في حالة مقدمي الطلبات الذين ي�سعون �إلى الح�صول على الموارد الجينية، معلومات  )�أ(	
عن �إجراءات الح�صول على الموافقة الم�سبقة عن علم وو�ضع �شروط متفق عليها ب�صورة 

متبادلة، بما في ذلك تقا�سم المنافع؛

في حالة مقدمي الطلبات الذين ي�سعون �إلى الح�صول على المعارف التقليدية المرتبطة  )ب(	
بالموارد الجينية، حيثما �أمكن، معلومات عن �إجراءات الح�صول على الموافقة الم�سبقة عن 

علم �أو القبول �أو الم�شاركة، ح�سب الاقت�ضاء، للمجتمعات الأ�صلية والمحلية وو�ضع �شروط 
متفق عليها ب�صورة متبادلة بما في ذلك تقا�سم المنافع؛

معلومات عن ال�سلطات الوطنية المخت�صة، والمجتمعات الأ�صلية والمحلية المعنية  )ج(	
و�أ�صحاب الم�صلحة المعنيين.

وتكون نقطة الات�صال الوطنية م�س�ؤولة عن عمليات الات�صال بالأمانة.

يعين كل طرف �سلطة وطنية مخت�صة واحدة �أو �أكثر معنية بالح�صول وتقا�سم المنافع.  	- 2
وتكون ال�سلطات الوطنية المخت�صة م�س�ؤولة، وفقا للتدابير الت�شريعية �أو الإدارية �أو ال�سيا�ساتية 
الوطنية الواجبة التطبيق، عن منح حق الح�صول، �أو عند الاقت�ضاء، �إ�صدار دليل كتابي يفيد 

با�ستيفاء متطلبات الح�صول وم�س�ؤولة عن الإبلاغ عن الإجراءات والمتطلبات المنطبقة للح�صول 
على الموافقة الم�سبقة عن علم و�إبرام �شروط متفق عليها ب�صورة متبادلة.

يجوز �أن يعين طرف ما كيانا واحدا للقيام بوظائف كل من نقطة الات�صال وال�سلطة الوطنية  	- 3
المخت�صة.

يبلغ كل طرف الأمانة، في موعد لا يتجاوز تاريخ بدء نفاذ هذا البروتوكول بالن�سبة له،  	- 4
بمعلومات عن و�سيلة الات�صال بنقطة الات�صال الوطنية وال�سلطة �أو ال�سلطات الوطنية المخت�صة 

لديه. وفي الحالات التي يعين فيها طرف ما �أكثر من �سلطة وطنية مخت�صة واحدة، عليه �أن ير�سل 
�إلى الأمانة، مرفقا ب�إخطاره معلومات ذات �صلة عن م�س�ؤوليات كل �سلطة من هذه ال�سلطات. 
وحيثما ينطبق الأمر، تبين هذه المعلومات، كحد �أدنى، �أي �سلطة مخت�صة م�س�ؤولة عن الموارد 

الجينية المطلوبة. ويبلغ كل طرف الأمانة فورا ب�أي تغييرات في تعيين نقطة الات�صال الوطنية لديه 
�أو ب�أي تغيير في و�سيلة الات�صال بال�سلطة �أو ال�سلطات الوطنية المخت�صة لديه �أو م�س�ؤولياتها.

تتيح الأمانة المعلومات الواردة عملا بالفقرة 4 �أعلاه من خلال غرفة تبادل المعلومات ب��شأن  	- 5
الح�صول وتقا�سم المنافع.

 المادة
14 

 غرفة تبادل المعلومات ب��شأن الح�صول
 وتقا�سم المنافع وتقا�سم المعلومات

تن��شأ بموجب هذا غرفة لتبادل المعلومات ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع كجزء من �آلية  	- 1
غرفة تبادل المعلومات بموجب الفقرة 3 من المادة 18 من الاتفاقية. وتعمل الغرفة كو�سيلة لتقا�سم 
المعلومات المتعلقة بالح�صول وتقا�سم المنافع. وتوفر، ب�صفة خا�صة، الح�صول على المعلومات ذات 

ال�صلة بتنفيذ هذا البروتوكول التي يتيحها كل طرف.

بدون الإخلال بحماية المعلومات ال�سرية، يتيح كل طرف لغرفة تبادل المعلومات ب��شأن  	- 2
الح�صول وتقا�سم المنافع �أية معلومات مطلوبة بموجب هذا البروتوكول، ف�ضلا عن المعلومات 

المطلوبة عملا بالمقررات التي يتخذها م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا 
البروتوكول. وت�شتمل المعلومات على:

التدابير الت�شريعية والإدارية وال�سيا�ساتية ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع؛ )�أ(	

معلومات عن نقطة الات�صال الوطنية وال�سلطة �أو ال�سلطات الوطنية المخت�صة؛ )ب(	

الت�صاريح �أو ما يعادلها ال�صادرة عند وقت الح�صول كدليل على قرار منح الموافقة  )ج(	
الم�سبقة عن علم و�إبرام ال�شروط المتفق عليها ب�صورة متبادلة.

ويجوز �أن تت�ضمن المعلومات الإ�ضافية ما يلي، �إن وجدت وح�سب الاقت�ضاء: 	- 3

ال�سلطات المخت�صة المعنية للمجتمعات الأ�صلية والمحلية، والمعلومات ح�سبما تقررها؛ )�أ(	

بنود تعاقدية نموذجية؛ )ب(	

الطرائق والأدوات المعدة لر�صد الموارد الجينية؛ )ج(	

مدونات ال�سلوك و�أف�ضل الممار�سات. )د(	

ينظر م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، في اجتماعه الأول،  	- 4
في طرائق ت�شغيل غرفة تبادل المعلومات ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع، بما في ذلك التقارير 

المتعلقة ب�أن�شطتها، ويتخذ قرارات ب��شأنها، وتبقى قيد الا�ستعرا�ض بعد ذلك.
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 المادة
15 

الامتثال للت�شريع المحلي �أو المتطلبات التنظيمية 
المحلية للح�صول وتقا�سم المنافع

يتخذ كل طرف تدابير ت�شريعية �أو �إدارية �أو �سيا�ساتية ملائمة وفعالة ومتنا�سبة تن�ص على  	- 1
�أن يتم الح�صول على الموارد الجينية الم�ستخدمة داخل ولايته الق�ضائية وفقا للموافقة الم�سبقة 
عن علم ومع و�ضع �شروط متفق عليها ب�صورة متبادلة، ح�سبما ين�ص عليه الت�شريع المحلي �أو 

المتطلبات التنظيمية للح�صول وتقا�سم المنافع للطرف الآخر.

تتخذ الأطراف تدابير ملائمة وفعالة ومتنا�سبة لمعالجة حالات عدم الامتثال للتدابير  	- 2
المعتمدة وفقا للفقرة 1 �أعلاه.

تتعاون الأطراف، �إلى �أق�صى قدر ممكن وح�سب الاقت�ضاء، في حالات الانتهاك المزعوم  	- 3
للت�شريع المحلي �أو المتطلبات التنظيمية للح�صول وتقا�سم المنافع الم�شار �إليها في الفقرة 1 �أعلاه.

 المادة
16 

الامتثال للت�شريع المحلي �أو المتطلبات التنظيمية 
للح�صول وتقا�سم المنافع بالن�سبة للمعارف 

التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية
يتخذ كل طرف تدابير ت�شريعية �أو �إدارية �أو �سيا�ساتية ملائمة وفعالة ومتنا�سبة، ح�سب  	- 1

الاقت�ضاء، تن�ص على �أن الح�صول على المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية الم�ستخدمة 
داخل ولايته الق�ضائية يتم وفقا للموافقة الم�سبقة عن علم �أو موافقة و�إ�شراك المجتمعات الأ�صلية 

والمحلية ومع و�ضع �شروط متفق عليها ب�صورة متبادلة، ح�سبما ين�ص عليه الت�شريع المحلي �أو 
المتطلبات التنظيمية للح�صول وتقا�سم المنافع للطرف الآخر الذي توجد به هذه المجتمعات 

الأ�صلية والمحلية.

يتخذ كل طرف تدابير ملائمة وفعالة ومتنا�سبة لمعالجة حالات عدم الامتثال للتدابير  	- 2
المعتمدة وفقا للفقرة 1 �أعلاه.

تتعاون الأطراف، �إلى �أق�صى قدر ممكن وح�سب الاقت�ضاء، في حالات الانتهاك المزعوم  	- 3
للت�شريع المحلي �أو المتطلبات التنظيمية للح�صول وتقا�سم المنافع الم�شار �إليها في الفقرة 1 �أعلاه.

 المادة
17 

ر�صد ا�ستخدام الموارد الجينية
لدعم الامتثال، يتخذ كل طرف، ح�سب الاقت�ضاء، تدابير لر�صد وتعزيز ال�شفافية ب��شأن  	- 1

ا�ستخدام الموارد الجينية. ويجب �أن ت�شتمل هذه التدابير على:

تعيين نقطة تفتي�ش واحدة �أو �أكثر على النحو التالي: )�أ(	

نقاط التفتي�ش المعينة تجمع �أو ت�ستلم، ح�سب الحالة، المعلومات المت�صلة  	)1(
بالموافقة الم�سبقة عن علم، من م�صدر المورد الجيني، ب�إبرام ال�شروط المتفق عليها 

ب�صورة متبادلة، و/�أو ا�ستخدام الموارد الجينية، ح�سب الاقت�ضاء؛

على كل طرف، ح�سب الحالة واعتمادا على الخ�صائ�ص الخا�صة لنقطة  	)2(
التفتي�ش المعينة، �إلزام م�ستخدمي الموارد الجينية بتقديم المعلومات المذكورة في 

الفقرة �أعلاه �إلى نقطة التفتي�ش المعينة. ويتخذ كل طرف التدابير الملائمة والفعالة 
والمتنا�سبة لمعالجة حالات عدم الامتثال؛

تكون هذه المعلومات، بما فيها من �شهادات الامتثال المعترف بها دوليا، عند  	)3(
توافرها، بدون �إخلال لحماية المعلومات ال�سرية، ويجب تقديمها �إلى ال�سلطات 

الوطنية المخت�صة، و�إلى الطرف الذي يقدم الموافقة الم�سبقة عن علم و�إلى غرفة 
تبادل المعلومات ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع، ح�سب الاقت�ضاء؛

يجب �أن تكون نقاط التفتي�ش فعالة وينبغي �أن تكون مهامها مت�صلة بتنفيذ  	)4(
الفقرة الفرعية )�أ( هذه. وينبغي �أن تكون مت�صلة با�ستخدام الموارد الجينية، �أو 

بجمع المعلومات ذات ال�صلة في المراحل التي ت�شمل �أيا من مراحل البحوث �أو التطوير 
�أو الابتكار �أو قبل الت�سويق التجاري �أو مرحلة الت�سويق التجاري.

ت�شجيع م�ستخدمي ومقدمي الموارد الجينية على �إدراج �أحكام في ال�شروط المتفق  )ب(	
عليها ب�صورة متبادلة لتقا�سم المعلومات ب��شأن تنفيذ هذه ال�شروط، بما في ذلك من خلال 

متطلبات الإبلاغ؛

الت�شجيع على ا�ستخدام �أدوات ونظم ات�صال فعالة من حيث التكاليف. )ج(	

ي�شكل �أي ت�صريح ي�صدر وفقا للفقرة 3)ه( من المادة 6، �أو ما يعادله، ويتاح �إلى غرفة  	- 2
تبادل المعلومات ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع، ي�شكل �شهادة امتثال معترف بها دوليا.

تكون �شهادة الامتثال المعترف بها دوليا دليلا على �أن المورد الجيني الذي ت�شمله قد تم  	- 3
الح�صول عليه وفقا للموافقة الم�سبقة عن علم، وب�إبرام �شروط متفق عليها ب�صورة متبادلة، 

ح�سبما ين�ص عليه الت�شريع المحلي �أو المتطلبات التنظيمية للح�صول وتقا�سم المنافع في الطرف 
الذي يقدم الموافقة الم�سبقة عن علم.



14

بروتوكول ناغويا ب��شأن الح�صول على الموارد الجينية والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدامها

15

بروتوكول ناغويا ب��شأن الح�صول على الموارد الجينية والتقا�سم العادل والمن�صف للمنافع النا�شئة عن ا�ستخدامها

يجب �أن تت�ضمن ال�شهادة المعترف بها دوليا المعلومات التالية كحد �أدنى عندما لا تكون  	- 4
�سرية:

ا�سم ال�سلطة التي �أ�صدرتها؛ )�أ(	

تاريخ الإ�صدار؛ )ب(	

المقدّم؛ )ج(	

رمز فريد لتعريف ال�شهادة؛ )د(	

ال�شخ�ص �أو الكيان التي مُنحت الموافقة الم�سبقة عن علم له؛ )ه(	

المو�ضوع الوارد �أو الموارد الجينية الم�شمولة في ال�شهادة؛ )و(	

ت�أكيدا يفيد ب�إبرام ال�شروط المتفق عليها ب�صورة متبادلة؛ )ز(	

ت�أكيدا يفيد بالح�صول على موافقة م�سبقة عن علم؛ )ح(	

الا�ستخدام التجاري و/�أو الا�ستخدام غير التجاري. )ط(	

 المادة
18 

الامتثال لل�شروط المتفق عليها ب�صورة متبادلة
على كل طرف، لدى تنفيذه للفقرة 3 )ز( )1( من المادة 6، والمادة 7، �أن ي�شجع مقدمي  	- 1

وم�ستخدمي الموارد الجينية و/�أو المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية على �إدراج �أحكام ب��شأن 
ال�شروط المتفق عليها ب�صورة متبادلة، ح�سب الاقت�ضاء، لتغطية ت�سوية المنازعات، وتت�ضمن هذه الأحكام:

الولاية الق�ضائية التي �ستخ�ضع لها �أي عمليات لت�سوية المنازعات؛ )�أ(	

القانون الواجب التطبيق؛ و/�أو )ب(	

خيارات لت�سوية المنازعات بطرائق بديلة، مثل الو�ساطة �أو التحكيم. )ج(	

يكفل كل طرف �إتاحة �إمكانية اللجوء �إلى العدالة بموجب نظمه القانونية، بما يتفق  	- 2
ومتطلبات الولاية الق�ضائية المطبقة، في حالات المنازعات النا�شئة عن ال�شروط المتفق عليها 

ب�صورة متبادلة.

يتخذ كل طرف تدابير فعالة، عند الاقت�ضاء، فيما يتعلق بما يلي: 	- 3

اللجوء �إلى العدالة؛ )�أ(	

ا�ستخدام �آليات فيما يتعلق بالاعتراف المتبادل بالأحكام وقرارات التحكيم الأجنبية  )ب(	
و�إنفاذها.

ي�ستعر�ض م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول فعالية هذه المادة  	- 4
وفقا للمادة 31 من هذا البروتوكول.

 المادة
19 

البنود التعاقدية النموذجية
ي�شجع كل طرف، ح�سب الاقت�ضاء، على �إعداد وتحديث وا�ستخدام بنود تعاقدية نموذجية  	- 1

قطاعية ومتعددة القطاعات لل�شروط المتفق عليها ب�صورة متبادلة.

يجري م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول تقييما دوريا  	- 2
لا�ستخدام البنود التعاقدية النموذجية القطاعية والمتعددة القطاعات.

 المادة
20 

مدونات ال�سلوك والمبادئ التوجيهية و�أف�ضل الممار�سات و/�أو المعايير
ي�شجع كل طرف، ح�سب الاقت�ضاء، على �إعداد وتحديث وا�ستخدام مدونات ال�سلوك  	- 1

الطوعية والمبادئ التوجيهية و�أف�ضل الممار�سات و/�أو المعايير فيما يتعلق بالح�صول وتقا�سم 
المنافع.

يجري م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول تقييما دوريا  	- 2
لا�ستخدام مدونات ال�سلوك الطوعية والمبادئ التوجيهية و�أف�ضل الممار�سات و/�أو المعايير وينظر 

في اعتماد مدونات ال�سلوك والمبادئ التوجيهية و�أف�ضل الممار�سات و/�أو المعايير المحددة.

 المادة
21 

زيادة التوعية
يتخذ كل طرف تدابير لزيادة التوعية ب�أهمية الموارد الجينية والمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد 
الجينية، والم�سائل المتعلقة بالح�صول وتقا�سم المنافع. ويجوز �أن ت�شتمل هذه التدابير على ما يلي، 

�ضمن جملة �أمور:

الترويج لهذا البروتوكول، بما في ذلك هدفه؛ )�أ(	

تنظيم اجتماعات للمجتمعات الأ�صلية والمحلية و�أ�صحاب الم�صلحة المعنيين؛ )ب(	
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	�إن�شاء و�صيانة مكتب م�ساعدة للمجتمعات الأ�صلية والمحلية و�أ�صحاب الم�صلحة المعنيين؛ )ج(

ن�شر المعلومات من خلال غرفة وطنية لتبادل المعلومات؛ )د(	

ت�شجيع مدونات ال�سلوك الطوعية والمبادئ التوجيهية و�أف�ضل الممار�سات و/�أو المعايير  )ه(	
بالت�شاور مع المجتمعات الأ�صلية والمحلية و�أ�صحاب الم�صلحة المعنيين؛

ت�شجيع، ح�سب الاقت�ضاء، التبادل المحلي والإقليمي والدولي للخبرات؛ )و(	

تثقيف وتدريب م�ستخدمي ومقدمي الموارد الجينية والمعارف التقليدية المرتبطة  )ز(	
بالموارد الجينية حول التزاماتهم المتعلقة بالح�صول وتقا�سم المنافع؛

م�شاركة المجتمعات الأ�صلية والمحلية و�أ�صحاب الم�صلحة المعنيين في تنفيذ هذا البروتوكول؛ )ح(	

زيادة التوعية بالبروتوكولات والإجراءات المجتمعية للمجتمعات الأ�صلية والمحلية. )ط(	

 المادة
22 

القدرات
تتعاون الأطراف في بناء القدرات، وتنمية القدرات وتعزيز الموارد الب�شرية والقدرات  	- 1

الم�ؤ�س�سية لتنفيذ هذا البروتوكول على نحو فعال في الأطراف من البلدان النامية، ولا �سيما �أقل 
البلدان نموا والدول الجزرية ال�صغيرة النامية من بينها، والأطراف ذات الاقت�صاد الانتقالي، 

بما في ذلك من خلال الم�ؤ�س�سات والمنظمات العالمية والإقليمية ودون الإقليمية والوطنية القائمة. 
وفي هذا ال�سياق، ينبغي للأطراف �أن تي�سر م�شاركة المجتمعات الأ�صلية والمحلية و�أ�صحاب 

الم�صلحة المعنيين، بما فيهم المنظمات غير الحكومية، والقطاع الخا�ص.

يجب �أن ت�ؤخذ في الاعتبار التام احتياجات الأطراف من البلدان النامية، لا �سيما �أقل  	- 2
البلدان نموا والدول الجزرية ال�صغيرة النامية من بينها، والأطراف ذات الاقت�صاد الانتقالي، 
�إلى موارد مالية وفقا للأحكام ذات ال�صلة في الاتفاقية، وذلك لبناء وتنمية القدرات من �أجل 

تنفيذ هذا البروتوكول.

على الأطراف من البلدان النامية، لا �سيما �أقل البلدان نموا والدول الجزرية ال�صغيرة  	- 3
النامية من بينها، والأطراف ذات الاقت�صاد الانتقالي، �أن تحدد احتياجاتها و�أولوياتها الوطنية 

من حيث القدرات من خلال تقييمات ذاتية للقدرات الوطنية، ك�أ�سا�س للتدابير الملائمة، فيما 
يتعلق بتنفيذ هذا البروتوكول. وعند القيام بذلك، ينبغي �أن تدعم هذه الأطراف احتياجات 

و�أولويات المجتمعات الأ�صلية والمحلية و�أ�صحاب الم�صلحة المعنيين من حيث بناء القدرات، ح�سبما 
تحددها ومع الت�شديد على احتياجات و�أولويات الن�ساء من القدرات.

من �أجل دعم تنفيذ هذا البروتوكول، يجوز �أن تتناول بناء وتنمية القدرات المجالات  	- 4
الرئي�سية التالية �ضمن غيرها:

القدرة على تنفيذ التزامات هذا البروتوكول والامتثال لها؛ )�أ(	

القدرة على التفاو�ض لو�ضع �شروط متفق عليها ب�صورة متبادلة؛ )ب(	

القدرة على �إعداد وتطبيق و�إنفاذ تدابير ت�شريعية �أو �إدارية �أو �سيا�ساتية محلية ب��شأن  )ج(	
الح�صول وتقا�سم المنافع؛ 

قدرة البلدان على تطوير قدرات الأبحاث الوطنية لديها من �أجل �إ�ضافة قيمة  )د(	
لمواردها الجينية.

يجوز �أن ت�شتمل التدابير المتخذة وفقا للفقرات من 1 �إلى 4 �أعلاه على ما يلي، �ضمن جملة �أمور: 	- 5

التطوير القانوني والم�ؤ�س�سي؛ )�أ(	

تعزيز الإن�صاف والعدالة في المفاو�ضات، مثل التدريب على التفاو�ض حول �شروط  )ب(	
متفق عليها ب�صورة متبادلة؛

ر�صد و�إنفاذ الامتثال؛ )ج(	

ا�ستخدام �أف�ضل �أدوات الات�صال والنظم القائمة على الانترنت المتاحة في �أن�شطة  )د(	
الح�صول وتقا�سم المنافع؛

تطوير وا�ستخدام طرائق تقدير القيمة؛ )ه(	

التنقيب البيولوجي، وما يرتبط به من بحوث ودرا�سات ت�صنيفية؛ )و(	

نقل التكنولوجيا، والبنية التحتية والقدرة التقنية على ت�سهيل ا�ستدامة نقل  )ز(	
التكنولوجيا هذا؛

تعزيز م�ساهمة �أن�شطة الح�صول وتقا�سم المنافع في حفظ التنوع البيولوجي  )ح(	
والا�ستخدام الم�ستدام لمكوناته؛

تدابير خا�صة لزيادة قدرات �أ�صحاب الم�صلحة المعنيين بالعلاقة �إلى الح�صول  )ط(	
وتقا�سم المنافع؛

تدابير خا�صة لزيادة قدرات المجتمعات الأ�صلية والمحلية مع التركيز على تعزيز  )ي(	
قدرات ن�ساء هذه المجتمعات فيما يتعلق بالح�صول على الموارد الجينية و/�أو المعارف 

التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية.

ينبغي تقديم المعلومات عن مبادرات بناء وتنمية القدرات المتخذة على الم�ستويات الوطنية  	- 6
والإقليمية والدولية، وفقا للفقرات 1 �إلى 5 �أعلاه، �إلى غرفة تبادل المعلومات ب��شأن الح�صول 

وتقا�سم المنافع بغية تعزيز �أوجه الت�آزر والتن�سيق ب��شأن بناء وتنمية القدرات المتعلقة بالح�صول 
وتقا�سم المنافع.
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 المادة
23 

نقل التكنولوجيا والتعاون
تتعاون الأطراف، وفقا للمواد 15 و 16 و 18 و 19 من الاتفاقية، وت�ساهم في برامج البحث والتطوير 

التقني والعلمي، بما في ذلك �أن�شطة البحوث في مجال التكنولوجيا الإحيائية، كو�سيلة لتحقيق 
هدف هذا البروتوكول. وتقوم الأطراف بتعزيز وت�شجيع الح�صول على التكنولوجيا ونقلها �إلى 

الأطراف من البلدان النامية، ولا �سيما �أقل البلدان نموا والدول الجزرية ال�صغيرة النامية من 
بينها، والأطراف ذات الاقت�صاد الانتقالي، من �أجل التمكين من تطوير وتعزيز قاعدة تكنولوجية 
وعلمية �سليمة وم�ستمرة لتحقيق �أهداف الاتفاقية وهذا البروتوكول. ويجب �أن تتم هذه الأن�شطة 

التعاونية، حيثما �أمكن، في ومع الطرف �أو الأطراف المقدمة للموارد الجينية التي هي بلد �أو بلدان 
من��شأ هذه الموارد الجينية �أو الطرف �أو الأطراف التي ح�صلت على الموارد الجينية وفقا للاتفاقية.

 المادة
24 

غير الأطراف
تقوم الأطراف بت�شجيع غير الأطراف على الان�ضمام �إلى هذا البروتوكول والم�ساهمة بمعلومات 

منا�سبة في غرفة تبادل المعلومات ب��شأن الح�صول وتقا�سم المنافع.

 المادة
25 

الآلية المالية والموارد المالية
تراعي الأطراف �أحكام المادة 20 من الاتفاقية عند النظر في الموارد المالية اللازمة لتنفيذ  	- 1

هذا البروتوكول.

تكون الآلية المالية للاتفاقية هي الآلية المالية لهذا البروتوكول. 	- 2

فيما يتعلق ببناء وتنمية القدرات الم�شار �إليها في المادة 22 من هذا البروتوكول، يراعي  	- 3
م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، عند تقديم �إر�شاد يتعلق 

بالآلية المالية الم�شار �إليها في الفقرة 2 �أعلاه، لكي ينظر فيه م�ؤتمر الأطراف، حاجة الأطراف 
من البلدان النامية، ولا �سيما �أقل البلدان نموا والدول الجزرية ال�صغيرة النامية من بينها، 

والأطراف ذات الاقت�صاد الانتقالي، �إلى موارد مالية، ف�ضلا عن الاحتياجات والأولويات للقدرات 
للمجتمعات الأ�صلية والمحلية، بما فيها ن�ساء هذه المجتمعات.

في �سياق الفقرة 1 �أعلاه، تراعي الأطراف �أي�ضا احتياجات الأطراف من البلدان النامية،  	- 4
ولا �سيما �أقل البلدان نموا والدول الجزرية ال�صغيرة النامية من بينها، والأطراف ذات الاقت�صاد 

الانتقالي، في جهودها الرامية �إلى تحديد وتنفيذ متطلبات بناء وتنمية القدرات لديها لأغرا�ض 
تنفيذ هذا البروتوكول.

ينطبق الإر�شاد الموجه �إلى الآلية المالية للاتفاقية في المقررات ذات ال�صلة ال�صادرة عن  	- 5
م�ؤتمر الأطراف، بما فيها تلك الموافق عليها قبل اعتماد هذا البروتوكول، مع مراعاة ما يقت�ضيه 

اختلاف الحال، على �أحكام هذه المادة.

يجوز �أي�ضا �أن تقدم الأطراف من البلدان المتقدمة موارد مالية وغيرها من الموارد لتنفيذ  	- 6
�أحكام هذا البروتوكول من خلال قنوات ثنائية و�إقليمية ومتعددة الأطراف، و�أن ت�ستفيد منها 

الأطراف من البلدان النامية والأطراف ذات الاقت�صاد الانتقالي.

 المادة
26 

م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول
يعمل م�ؤتمر الأطراف كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول. 	- 1

يجوز للأطراف في الاتفاقية التي لي�ست �أطرافا في هذا البروتوكول �أن ت�شارك ب�صفة  	- 2
مراقب في مداولات �أي اجتماع لم�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول. 

وعندما يعمل م�ؤتمر الأطراف كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، يكون اتخاذ القرارات 
بموجب هذا البروتوكول وقفا على الأطراف فيه.

عندما يعمل م�ؤتمر الأطراف كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، ي�ستبدل �أي ع�ضو من  	- 3
�أع�ضاء مكتب م�ؤتمر الأطراف يمثل طرفا في الاتفاقية، ولكن لا يكون في ذلك الوقت طرفا في 

هذا البروتوكول، بع�ضو تنتخبه الأطراف في هذا البروتوكول من بينها.

يبقي م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول تنفيذ هذا البروتوكول  	- 4
قيد الا�ستعرا�ض الدوري ويتخذ، في حدود ولايته، المقررات ال�ضرورية لتعزيز تنفيذه على نحو 

فعال. وي�ؤدي الوظائف المحددة له بموجب هذا البروتوكول ويقوم بما يلي:

رفع تو�صيات ب��شأن �أية م�سائل �ضرورية لتنفيذ هذا البروتوكول؛ )�أ(	

	�إن�شاء الهيئات الفرعية ح�سبما تكون �ضرورية لتنفيذ هذا البروتوكول؛ )ب(

ال�سعي، حيثما يكون ملائما، �إلى الح�صول على الخدمات والمعلومات التي تقدمها  )ج(	
المنظمات الدولية والهيئات الحكومية الدولية وغير الحكومية المخت�صة وا�ستخدامها 

والتعاون معها؛

تحديد �شكل ووتيرة �إر�سال المعلومات التي يتعين تقديمها وفقا للمادة 29 من هذا  )د(	
البروتوكول والنظر في هذه المعلومات ف�ضلا عن التقارير التي تقدمها �أية هيئة فرعية؛
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النظر، ح�سب الاقت�ضاء، في التعديلات على هذا البروتوكول ومرفقه، ف�ضلا عن �أي  )ه(	
مرفقات �إ�ضافية لهذا البروتوكول، واعتمادها، التي تعتبر �ضرورية لتنفيذ هذا البروتوكول؛

ممار�سة �أية وظائف �أخرى قد تكون مطلوبة لتنفيذ هذا البروتوكول. )و(	

يطبق النظام الداخلي لم�ؤتمر الأطراف والقواعد المالية للاتفاقية، مع مراعاة ما يقت�ضيه  	- 5
اختلاف الحال، بموجب هذا البروتوكول، با�ستثناء �إذا قرر م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع 

للأطراف في هذا البروتوكول خلاف ذلك بتوافق الآراء.

تعقد الأمانة �أول اجتماع لم�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول  	- 6
بالاقتران مع الاجتماع الأول لم�ؤتمر الأطراف المقرر عقده بعد تاريخ بدء نفاذ هذا البروتوكول. 

وتعقد الاجتماعات العادية اللاحقة لم�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا 
البروتوكول بالاقتران مع الاجتماعات العادية لم�ؤتمر الأطراف، ما لم يقرر م�ؤتمر الأطراف 

العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول خلاف ذلك.

تعقد الاجتماعات الا�ستثنائية لم�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا  	- 7
البروتوكول في �أوقات �أخرى ح�سبما يرى م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا 
البروتوكول ذلك �ضروريا، �أو بناء على طلب مكتوب من �أي طرف، �شريطة �أن يحظى الطلب 

بت�أييد من ثلث الأطراف على الأقل في غ�ضون �ستة �أ�شهر من �إر�سال الأمانة للطلب �إلى الأطراف.

يجوز �أن تكون الأمم المتحدة، ووكالاتها المتخ�ص�صة والوكالة الدولية للطاقة الذرية، ف�ضلا  	- 8
عن �أي دولة ع�ضو فيها �أو مراقب عنها، لي�ست طرفا في الاتفاقية، ممثلة ب�صفة مراقب في 

اجتماعات م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول. ويجوز لأي هيئة �أو 
وكالة، �سواء وطنية �أو دولية، حكومية �أو غير حكومية ذات اخت�صا�ص في الم�سائل الم�شمولة بهذا 
البروتوكول، وتكون قد �أبلغت الأمانة برغبتها في ح�ضور اجتماع من اجتماعات م�ؤتمر الأطراف 
العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، �أن تح�ضر على هذا الأ�سا�س، ما لم يعتر�ض ثلث 

الأطراف الحا�ضرين على الأقل. ويخ�ضع قبول وم�شاركة المراقبين �إلى النظام الداخلي الم�شار 
�إليه في الفقرة 5 �أعلاه، با�ستثناء ما هو من�صو�ص عليه خلاف ذلك في هذه المادة.

 المادة
27 

الهيئات الفرعية
يجوز لأي هيئة فرعية تن�شئها الاتفاقية �أو تن��شأ بموجبها، �أن تخدم هذا البروتوكول، بما في  	- 1
ذلك عملا بمقرر يتخذه م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول. ويحدد 

هذا المقرر المهام الواجب تنفيذها.

يجوز للأطراف في الاتفاقية التي لي�ست �أطرافا في هذا البروتوكول �أن ت�شارك ب�صفة  	- 2
مراقب في مداولات �أي اجتماع من اجتماعات تلك الهيئات الفرعية. وعندما تعمل هيئة فرعية في 

الاتفاقية كهيئة فرعية لهذا البروتوكول، يكون اتخاذ القرارات بموجب هذا البروتوكول وقفا على 
الأطراف في هذا البروتوكول.

عندما ت�ؤدي هيئة فرعية تابعة للاتفاقية وظائفها فيما يتعلق بالم�سائل الخا�صة بهذا  	- 3
البروتوكول، ي�ستبدل �أي ع�ضو من �أع�ضاء مكتب هذه الهيئة الفرعية يمثل طرفا في الاتفاقية، 

ولكن لا يكون في ذلك الوقت طرفا في هذا البروتوكول، بع�ضو تنتخبه الأطراف في هذا 
البروتوكول من بينها.

 المادة
28 
الأمانة

تعمل الأمانة المن��شأة بموجب المادة 24 من الاتفاقية ك�أمانة لهذا البروتوكول. 	- 1

تنطبق الفقرة 1 من المادة 24 من الاتفاقية ب��شأن وظائف الأمانة على هذا البروتوكول، مع  	- 2
مراعاة ما يقت�ضيه اختلاف الحال.

تتحمل الأطراف في هذا البروتوكول تكاليف خدمات الأمانة متى كانت م�ستقلة. ويبت  	- 3
م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، في اجتماعه الأول، في ترتيبات 

الميزانية ال�ضرورية لتحقيق هذا الغر�ض.

 المادة
29 

الر�صد والإبلاغ
يقوم كل طرف بر�صد تنفيذ التزاماته بموجب هذا البروتوكول، و�إبلاغ م�ؤتمر الأطراف العامل 

كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، على فترات وفي �أ�شكال يحددها م�ؤتمر الأطراف العامل 
كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، بالتدابير التي اتخذها لتنفيذ هذا البروتوكول.

 المادة
30 

�إجراءات و�آليات لتعزيز الامتثال لهذا البروتوكول
يقوم م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، في اجتماعه الأول، ببحث 

واعتماد �إجراءات تعاونية و�آليات م�ؤ�س�سية لتعزيز الامتثال لأحكام هذا البروتوكول ومعالجة 
حالات عدم الامتثال. وت�شمل هذه الإجراءات والآليات �أحكاما لإ�سداء الم�شورة �أو تقديم 

الم�ساعدة، ح�سب الاقت�ضاء. وتكون هذه الإجراءات والآليات م�ستقلة، ولا تخل ب�إجراءات و�آليات 
ت�سوية المنازعات بموجب المادة 27 من الاتفاقية.
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 المادة
31 

التقييم والا�ستعرا�ض
يجري م�ؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول، تقييما لفعالية البروتوكول 

بعد �أربع �سنوات من بدء نفاذ هذا البروتوكول وبعد ذلك على فترات يقررها م�ؤتمر الأطراف 
العامل كاجتماع للأطراف في هذا البروتوكول.

 المادة
32 
التوقيع

يفتح باب التوقيع على هذا البروتوكول �أمام الأطراف في الاتفاقية بمقر الأمم المتحدة في 
نيويورك من 2 فبراير/�شباط 2011 �إلى 1 فبراير/�شباط 2012.

 المادة
33 

بدء النفاذ
يبد�أ نفاذ هذا البروتوكول في اليوم الت�سعين من تاريخ �إيداع ال�صك الخم�سين للت�صديق  	- 1

�أو القبول �أو الموافقة �أو الان�ضمام للدول �أو منظمات التكامل الاقت�صادي الإقليمي الأطراف في 
الاتفاقية.

يبد�أ نفاذ هذا البروتوكول لأي دولة �أو منظمة التكامل الاقت�صادي الإقليمي، ت�صدق على  	- 2
هذا البروتوكول �أو تقبله �أو توافق عليه �أو تن�ضم �إليه بعد �إيداع ال�صك الخم�سين الم�شار �إليه 

في الفقرة 1 �أعلاه، في اليوم الت�سعين من التاريخ الذي تودع فيه تلك الدولة �أو منظمة التكامل 
الاقت�صادي الإقليمي �صك ت�صديقها �أو قبولها �أو موافقتها �أو ان�ضمامها، �أو في التاريخ الذي يبد�أ 

فيه نفاذ هذه الاتفاقية للدولة �أو منظمة التكامل الاقت�صادي الإقليمي، �أيهما �أبعد.

ل	أغرا�ض الفقرتين 1 و2 �أعلاه، لا يعد �أي �صك تودعه منظمة التكامل الاقت�صادي الإقليمي  - 3
وثيقة �إ�ضافية للوثائق المودعة من قبل الدول الأع�ضاء في تلك المنظمة.

 المادة
34 

التحفظات
لا يجوز �إبداء تحفظات على هذا البروتوكول.

 المادة
35 

الان�سحاب
يجوز لأي طرف الان�سحاب من هذا البروتوكول بتقديم �إخطار كتابي �إلى الوديع في �أي وقت  	- 1

بعد م�ضي �سنتين من تاريخ بدء نفاذ هذا البروتوكول بالن�سبة لذلك الطرف.

ي�صبح الان�سحاب نافذا بعد انق�ضاء �سنة واحدة على تلقي الوديع لإخطار الان�سحاب، �أو في  	- 2
�أي تاريخ لاحق ح�سبما يتحدد في �إخطار الان�سحاب.

 المادة
36 

الن�صو�ص ذات الحجية
يودع لدى الأمين العام للأمم المتحدة �أ�صل هذا البروتوكول، الذي تت�ساوى ن�صو�صه العربية 

وال�صينية والإنكليزية والفرن�سية والرو�سية والإ�سبانية من حيث الحجية.

و�إثباتاً لما تقدم، قام الموقعون �أدناه، المفو�ضون لهذا الغر�ض ح�سب الأ�صول، بالتوقيع على هذا 
البروتوكول في التواريخ المحددة.

تحرر في ناغويا في اليوم التا�سع والع�شرين من �شهر �أكتوبر/ت�شرين الأول عام �ألفين وع�شرة.
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مرفق
المنافع النقدية وغير النقدية

يجوز �أن ت�شمل المنافع النقدية على �سبيل المثال لا الح�صر ما يلي: 	- 1

ر�سوم/ر�سم الح�صول على كل عينة تم جمعها �أو الح�صول عليها؛ )�أ(	

مدفوعات مقدمة؛ )ب(	

دفعات على مراحل محددة؛ )ج(	

دفع �أتاوات؛ )د(	

ر�سوم الترخي�ص في حالة الت�سويق التجاري؛ )ه(	

ر�سوم خا�صة يجب دفعها �إلى ال�صناديق الا�ستئمانية التي ت�ساند حفظ التنوع  )و(	
البيولوجي وا�ستخدامه الم�ستدام؛

الرواتب وال�شروط التف�ضيلية حيثما يكون متفقاً عليها ب�صورة متبادلة؛ )ز(	

تمويل البحوث؛ )ح(	

الم�شاريع الم�شتركة؛ )ط(	

الملكية الم�شتركة لحقوق الملكية الفكرية ذات ال�صلة. )ي(	

يجوز �أن ت�شمل المنافع غير النقدية على �سبيل المثال لا الح�صر ما يلي: 	- 2

تقا�سم نتائج البحث والتطوير؛ )�أ(	

التعاون والم�ساهمة في برامج البحث والتطوير العلميين، خ�صو�صاً �أن�شطة البحث في  )ب(	
التكنولوجيا الإحيائية، لدى الطرف المقدم للموارد الجينية �إذا �أمكن ذلك؛

الم�شاركة في تطوير المنتجات؛ )ج(	

التعاون والم�ساعدة والإ�سهام في التثقيف والتدريب؛ )د(	

ال�سماح بالدخول �إلى مرافق الموارد الجينية خارج الموقع الطبيعي و�إلى  )ه(	
قواعد البيانات؛

نقل المعارف والتكنولوجيا �إلى مقدم الموارد الجينية ب�شروط عادلة وب�أن�سب  )و(	
ال�شروط، بما في ذلك �شروط مي�سرة وتف�ضيلية يتفق عليها، وخ�صو�صاً فيما يتعلق بالمعارف 

والتكنولوجيا التي ت�ستعمل الموارد الجينية، بما في ذلك التكنولوجيا الإحيائية، �أو التي 
تت�صل بحفظ التنوع البيولوجي وا�ستخدامه الم�ستدام؛

تعزيز القدرات على نقل التكنولوجيا؛ )ز(	

بناء القدرات الم�ؤ�س�سية؛ )ح(	

الموارد الب�شرية والمادية لتعزيز القدرات على �إدارة و�إنفاذ لوائح الح�صول؛ )ط(	

التدريب المتعلق بالموارد الجينية بم�شاركة كاملة من البلدان المقدمة للموارد الجينية،  )ي(	
و�إن �أمكن لدى تلك البلدان؛

الح�صول على المعلومات العلمية المت�صلة بحفظ التنوع البيولوجي وا�ستخدامه  )ك(	
الم�ستدام، بما في ذلك قوائم الجرد البيولوجية والدرا�سات الت�صنيفية؛

الإ�سهامات في الاقت�صاد المحلي؛ )ل(	

البحوث الموجهة نحو الاحتياجات ذات الأولوية، مثل ال�صحة والأمن الغذائي، مع  )م(	
مراعاة الا�ستخدامات المحلية للموارد الجينية في الطرف المقدم للموارد الجينية؛

العلاقات الم�ؤ�س�سية والمهنية التي يمكن �أن تترتب على اتفاق الح�صول وتقا�سم المنافع  )ن(	
وما يتبعه من �أن�شطة تعاونية؛

فوائد الأمن الغذائي والمعي�شي؛ )�س(	

الاعتراف الاجتماعي؛ )ع(	

الملكية الم�شتركة لحقوق الملكية الفكرية ذات ال�صلة. )ف(	


